రు రామకృష్ణ పరచుహంస, అమ్మే శారదాదేవి 
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సాధారణంగా వేదాంతం తెలుసుకోవాలనే కోరిక వుంటుంది, కాని గ్రంధాలు అందుబాటులో లేవు. ఇంకొకరి దగ్గర గ్రంధాలు వుంటాయి, 
కాని జిజ్ఞాసువులకి ఎక్కడ ఉన్నవో తెలియదు. అలాగే కొన్ని లైబ్రరీ లో కొన్ని రకాల పుస్తకాలు మాత్రమే లభ్యం అవుతున్నాయి, అంతేగాక 
విలువైన గ్రంధాలు సరైన సంరక్షణ లేక కనుమరుగైపోతున్నాయి, కనుక మన అందరి కోసం భారత ప్రభుత్వం పురాతన ఆధ్యాత్మిక గ్రంధాలను 
సంరక్షించే నిమిత్తం ఎంతో శ్రమతో కంప్యూటరీకరణ ద్వారా ఒక చోట చేర్చుతూ ఆన్‌ లైన్‌ చేయటం జరిగింది. ఇటువంటి విలువైన జ్ఞాన 
సంపదను మరింత సులభంగా అందుబాటులోకి తీసుకురావటానికి సాయి రామ్‌ సేవక బృందం ఉడతా భక్తి గా ఇప్పటివరకి దాదాపు 5000 
పుస్తకాలను వివిధ వర్గాలుగా విభజించి PDF(6B800K) రూపంలో ఆన్‌ లైన్‌ లో ఉచితంగా అందించటం జరిగింది. కనుక ప్రతి ఒక్కరు ఈ 
సదవకాశాన్ని సద్వినియోగం చేసుకోగలరు. ఇందుకు సహాయం అందించిన భారత ప్రభుత్వపు వెబ్‌ సైట్‌( డిజిటల్‌ లైబ్రరీ అఫ్‌ ఇండియా 
http://www.new.dli.ernet.in), ఆర్కైవ్‌ వెబ్‌ సైట్‌(Nhttps://archive.org), గూగుల్‌ వెబ్‌ సైట్‌(https://www.google.co.in), మైక్రోసాఫ్ట్‌ వెట్‌ 
సైట్‌(http://www.microsoft.c0m) కు మేము బుణపడివున్నాము.అలాగే ఇటువంటి బృహత్తర కార్యక్రమానికి పెద్ద మొత్తం లో గ్రంధాలను 
అందించిన తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానమునకు కూడా మనం బుణపడివున్నాము. సాయి రామ్‌ సేవక బృందం కోరుకొనేది ఒక్కటే, ప్రతి ఇల్లు 
ఆధ్యాత్మిక జ్ఞాన గ్రంధాలతో నిండిపోవాలన్నదే మా కోరిక. 


ఈ గ్రంధాలను ఉచితంగా ఆన్‌ లైన్‌ లో చదువుటకు, దిగుమతి(డౌన్లోడ్‌) చేసుకొనుటకు గల మార్గాలు: 
1) భారత ప్రభుత్వపు వెబ్‌ సైట్‌: http://www.new.dli.ernet.in లక http://www.dli.ernet.in 
2) సాయిరామ్‌ వెబ్‌ సైట్‌: http://www.sairealattitudemanagement.org 
3) సాయిరామ్‌ గూగుల్‌ సైట్‌: https://sites.google.com/site/sairealattitudemanagement 


4) ఆర్కైవ్‌ వెట్‌ సైట్‌: https://archive.org/details/SaiRealAttitudeManagement 


ఈ జ్ఞాన యజ్ఞం పై గల సలహాలు,సూచనలకు సివక బృందాన్ని సంప్రదించుటకు: $3।realattitudemgt@gmail.com 
సాయి రామ్‌ భక్తి,జ్ఞాన సమాచారం: https://www.facebook.com/SaiRealAttitudeManagement 


సాయి రామ్‌ భక్తి,జ్ఞాన సంబంద విడియోలు: https://www.youtube.com/user/sairealattitudemgt 


ఈ జ్ఞాన యజ్ఞంలో ప్రతి ఒక్కరు పాల్గోని, ఈ అవకాశాన్ని సద్వినియోగం చేసుకొని,మీరు సంతృప్తులైతే మరొక నసాథకునికి, జిజ్ఞాసువులకు 
మార్గం చూపించగలరని ఆశిస్తున్నాము. మీరు చదువుకోవటంలో ఏమైనా ఇబ్బంది కలిగితే సేవక బృందంను సంప్రదించగలరు. ఒకవేళ మా 
సేవలో ఏమైన పొరపాటు వస్తే మన్నించగలరు. 
ఈ గ్రంధపు భారత ప్రభుత్వ డిజిటల్‌ లైబ్రరీ గుర్తింపు సంఖ్య: 2020010005648 

గమనిక: భక్తి,జ్ఞాన ప్రచారార్థం ఉచితంగా 68001 రూపంలో భారత ప్రభుత్వపు సహాయంతో ఇవ్వడం జరిగింది. ఈ గ్రంధముపై 
వ్యాపార,ముద్రణ హక్కులు రచయిత,పబ్లిషర్స్‌ కి గలవు, కనుక వారిని సంప్రదించగలరని మనవి చేసుకొంటున్నాము. 


SaiRealAttitudeManagement(SAl RAM) - నాయి నిజ వ్యక్తిత్వ నిర్వహణ(సాయి రామ్‌) 


* సర్వం శ్రి సాయినాథ పాద సమర్పణమస్తు * 
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భారత ప్రభుత్వపు వెబ్‌ సైట్‌ - డిజిటల్‌ లైబ్రరీ అఫ్‌ ఇండియా 
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చ హైందవ వేదాంత టా. ఈ Vas దాటి వు మ. 
రదేశాలకు వెళ్ళిన సన్నాసిని నేనే అని చెప్పేవారూ, 


జకీయ (ప్రచారాన్ని రణగొణధ్వనులతో, యోధులతో సాగించవచ్చు. అగ్నిని 
కురిపించి, కత్తిని జళిపించి, లౌకిక జ్ఞానాన్నీ సంఘనిర్నాణ విజ్ఞానాన్నీ విరివిగా 
ప్రచారం చేయవచ్చు. కానీ ఆధ్యాత్మిక జ్ఞానదానం కళ్ళకు కనిపించకుండా, 
చెవులకు వినిపించకుండా కురుస్తూ, రోజూ పువ్వుల రాసుల్ని వికసింపజేసే 
మంచులాగా నిశ్శబ్దంగా జరగవలసి ఉంది. భారతదేశం నిరాడంబరంగా, 
లోకానికి మళ్ళీ మళ్ళీ చేస్తూ వచ్చిన దానమిదే! 

మీత్రులారా! నేను అవలంబించే విధానాన్ని తెలియజేస్తాను వినండి. 
భారతదేశంలోనూ, ఇతర దేశాల్లోనూ మన పారమార్ధిక ధర్మాలను 
బోధించడానికి తగినవారుగా మన యువకుల్ని తయారు చేయడానికై 
భారతదేశంలో కొన్ని సంస్థలను నెలకొల్పాలి! ఇప్పుడు మనకు కావలసింది 
బలిష్టులు, జవసంపన్నులు, బుజువర్తనులు, ఆత్మ విశ్వాసపరులు ఆయిన 
యువకులు. అలాంటి వారు నూరుమంది దొరికినా, ప్రపంచం పూర్తిగా 
పరివర్తన చెందగలుగుతుంది!! | AR 

ఇచ్చాశక్తి తక్కిన శక్తులన్నిటి కన్నా బలవత్తరమైంది. అది సాక్షాత్తూ గ్య 
భగవంతుని దగ్గరి నుండి వచ్చేదే కాబట్టి దాని ముందు తక్మినదంతా 
లొంగిపోవలసిందే. నిర్మలం, బలిష్టం అయిన “ఇచ్చ (సంకల్చం) 
సర్వశక్తిమంతమైంది. దానిలో మీకు విశ్వాసం లేదా? ఉంటే మీ మతంలోని 
మహోన్నత ధర్మాలను ప్రపంచానికి బోధించడానికై కంకణం కట్టుకోండి. 
వ్‌ ఆ ధర్మాల కోసమై ఎదురుచూస్తోంది. అనేక శతాబ్దాలుగా (ప్రజలకు 

నసేదాంతాలు నేర్పడం జరిగింది. వారు వ్యర్థులని ప్రపంచమంతటా బోధలు 
జరిగాయ. ఎన్నో శతాబ్దాల నుండి వారు ఈ “బోధనల వల్ల భయ'(ఖ్రాంతులై, 
పశుప్రాయులైపోతున్నారు. తాము ఆత్మస్పరూపులమనే మాటను వినడానికైనా 
వారెన్నడూ నోచుకోలేదు. “బీచాతినీచుడిలో కూడా ఆత్మ ఉంది. అది అమృతం, 
పరమ పవిత్రం, సర్వశక్తిమంతం, సర్వవ్యాపకమైనది” అని వారికి ఆత్మను 
గురించి చెప్పండి. వారికి ఆత్మవిశ్వాసాన్ని ప్రసాదించండి. * 


మూలం: శ్రే రామకృష్ణ ప్రభ - ఫిబ్రవరి 2014 


ఖండకాన్యద్య్వుయము 


కావ్యకంఠ శ్రీ వాసిష్ట గణపతివంుని విరచితము, 


తెలుగు తాత్పర్య ములు; 
గుంటూరు లక్ష్మి కాంతవు బె 
సమకూర్చబ డెను, 


ఐకారి 
1959 


చెల: డద న.పె. 


మనవి 


1 రకా 


ఈ చిన్నిపొత్తములో (శ్రీ వాసిష్ట్థోణపతిమునులు తమ చిన్న 
నాటను రచించిన రెండు ఖండకావ్యము లున్నవి, మొదటిది పదేండ్ల 
వయస్సున నొకగంటలో రచింపబడి యంతటి లేతవయస్సునకే వశమెన 
కవిత్వప్రజ్ఞను (బదర్శించుచున్నది. వారి నయస్సుతోపాటు "పెరుగుచు, 
బాల్యము 'డాటక పూర్వమే శై శె లియందు, త్వరితగతియందు, రసభంగిము 
మందు సాధించిన అభివృద్ధిని రెండవ'డై న “సుక న్యాద్యస ససంవాదముి 
నిరూపించుచున్న ది. ఇది 62 శోక ములతో నిబద్హమైనను నొక్క_గంట 


లోనే ముగింపబడినట్లు గద్య కెల్పుచున్న ది. 


సుబోధమై, నీతిదాయక'మె యున్న యూ రెండుకావ్యములు పిన్న 
లే గాక “పెద్దలకును |ప్రబోధమును గలిగించును. కనుక దీని నెల్లరు 
చదివి ధన్యత జందుదురుగారక, 


ఎణుంటూరు లక్ష్మీకొంత ము 


వొండవధార్తరానవ్రనంభవమయు 


త్‌ 


మంగభళశనోకము, 


జగదురూ నహాం వందే బంిహ్మావిష్తుమకూళ రాన్‌ | 
౧ ణ 
వాణీలక్ష్మీశివానాథాన్‌ సృష్టిస్టిత్యంత కారిణః॥ 


తా॥ సరస్వతీ లక్ష్మీ పార్యతులకు (వరుసగా) భర,లై నట్టి, సృష్టి 
స్థిరిలయకారులై నట్టి, జగద్దురువులై నట్టి బివ్మా విష్ణు మహేశ్వరులను 
ళు ౧. లు ౧ ౧... 6&6 అ 
గుణించి (అనగా సతీసమేతువై న ముగ్గురు డై వములకు) నేను నమస్క- 
రించుచున్నాను. 


లో యళోభిర్దిగిభ శే9ణీ దంతకాంతిమలిమఘుచై ః। 
మండిత; పాండురిత్యాసీ ద్భారతో భారతే నృపః॥ | 


'తా॥ దిగ్గజ శేణియొక్క- దంతకాంతి (ధవళలేజము) నపవారించు 
కీరులచే నలంకృతుడై న పాండు వను భరతవంశపురావొకడు భారతదేశ 
మందుండెను. (పొండువర్ల మనగా తెల్లనివర్ణము కనుక ధనళకీరులు కల 
వాడగుటచే పాండురాజై నట్లు కవి చమత్క-రించెను._ దిగ్గజములనగా 
నొక్కొ-క్క-దిక్కున నొక్కొాక్కటి చోప్పున అష్టదిక్కు-లందు భూమిని 
భర్మిచుటకు తోడ్సడుగజములు. వానివేర్లు ఐరావత, పుండరీక, వామన్య 
కుముద్క అంజన, పుష్పదంత, సార్వభామ, సుపితీకములు.) 


తస్య సర్వాగమజ్ఞస్య ప్రజ్ఞయైవ విలోచసీ। 
ధృతరాష్ట్ర) ఇతి భ్రాతా జ్యేష్టః (శేష్టమ లేరభూత్‌ ti ల్లి 


తా సర్వశా్యన్హ్రములనెటిగి, "శ్టమెన బుద్ధిగలిగిన అతనికి 


పజ్ఞాచకువుమూాతమే కిలిగిక అననా నంధువై న ధృతరాష్థ్రుడను 
వేరుగల జ్యేష్టన జరునుండాను 
ty TO 
గ్‌ 
పూర్వజే నామూనా పాండోః పరిణితా గుణోన్నతా। 
సుబలస్య సుతారాజ్లో గాంధారీనామ సుందరీ।। 3 


జనా అకద. సుబలుడనునాజు ₹మొన్కె- 


కొమా3 యెనట్సి యున్న గురాములు గలిగిన గాంధారి యను శేరు 
= మటాయాలాం J 


సా రామా యౌవనారంథే కించి త్పరిచితానపి। 
జనుషాన్టం పతిం పా9ప్య విసస్మారేవ విభంిమాన్‌ 1 4 


త! ఆ లఫనామడో పుట్టుసా, "జమె న మగసిని బొంది ఢయానన 
[పారంభమందే పరిచికములై న స్వల్పవలాసములనుగూడ మరచిపోయి 
నట్లుండజా చ్చెను. 

యాదవీ యామినీనాథ వదనా కౌచిదంగనా। 
కాలే తస్మినృథానామ పృథివీమండలే బభొ।। ర 


తా|| ఆకాలమున రగూదవకులమందు బుట్టి చంద్యునిబోలు ముఖ 
ముగలిగిన నొకయంగన పృథయను నామముచే పృధ్యమండలమందు 
బ్రకాశించుచుండెను. 
స్వసఖ్యే కుంతిభోజాయ శూరక్ళూరవరః పితా। 
పందదొ దుహితృత్వేన ప్రీతిం మూర్తిమతీమివ॥ 6 


చా॥ శూరులలో శేష్యడు, నామెకు షప న ళూరుడు 
తనకు స్నేహితుడై న కుంతిభోజునకు మూర్తీభవించిన ప్రతివలె నామెను 
కొమా ర్తెగా నొసగెను, 


టే 
అము హ్యెకిల సంతుష్టో దుర్వాసాః పరిచర్యయా। 
రా kg Co) 


విద్యామువదిదేశై కాం డేవా నయన దూతికామ్‌!! 7 


(1 


లా॥ (ఒపనాడక్కడ్సు. దూర్యాసమహర్షి యామె పరిచర్యలచే 
సంకుషు= 'చేవతలను రన్బంప*ల మాపక వంక యొకవిద్య నామె కప 
రమా 
"దేనించెను. 
నసా మిత్రం వశీచకే9 కేవలం విద్యయా తయా। 
కేతకీ కలికా కాంతె8 కోమలె రంగకే రపిః। గ్ర్‌ 
(=n జనా (= 


తా (ఆవిష్యనుబొండ్‌) ఆమె సూర్యు నొకనాను కేవల మంతి 
బలమువలనే కాక మొగలిమొగలనలె కోమలములె యున్న తన యం 
cn ౧ Q___ 
గములచేగసూడ నశముగావించుకెనెను. 


నుకం సహజవర్మాణం లబ్ద్వారాజీవ బంధుతః। 
కళంక శంకితా సద్యః నా ముమోచ సహోాళుిభిః॥॥ 9 


CT] ఆసూర్యునివలన సహాొదికివచము (నర్మ కల సుతు నామె 
ష్‌ 


కన్సి కోళంకమునక. జడిస్కి వెంటనే ఉహాష తుని కన్నీటితో సహ విడచి 


కుంతీ వాసని కౌ మక ౦ రాధాథాత్రి భృతం తత ః। 
చి 


అనాలే 
సూర్యనూను పసూనం తద్విర(్రీ శిరసా దథా॥। 10 
శా కుంతియను లచే విషువబడ్కి సాధయను భూమినే 
(పెపుడు ఆ ల్లిచే భరింవబడిన సూర్యపుతుుడను పువ్చమును వీరలవ్మీ 
తనశిరిస్సున జెట్ట్యకొనెను. (లతచే విశువబడిన మంచిపుష్పమును భూమి 
(థ్యాతి యంతో |కీతితో గై కొనునట్ల కుంతిచే విడువబడిన సూనుని 
"పెంచగా నాళడు ఏీరుడయ్యెసని భావము) . 


4&4 
కుంత్యాః కార్యాజికరతే స్వ్విషమోం పత్యురనుగహోత్‌ । 
న వాభళ్యత కన్యాత్వం నచా కీయత యౌవనమ్‌॥ 11 
| సేనాకార్యతిశ్చరతకయం (రోత) దజతమైన (నాటిలేన్సి కుంతి 
యొక్క్‌- కే న్యాత్వము కాంతుల. [పభువై న సూర్యుని యను గహాము 
నలన (భష్టముకాలేదు సరికదా ఈమె యావనమైనను వీణించలేదు, 
దత్తా సా కుంతిభోజేన పాండునా జగృహే కరే! | 
దత్తః కుసుమదాజేన తయా పొండుస్తు చేతసి॥ 12 
ఆ|| కంతిభోజునిచే సియబడిన అమె పొంనురాజుచే క ర గహా 
ణము చేసికొనబడగా మన్శధునిచే మియబడిన పొందునాజు నాకుంతి తన 
మనస్సున (గ హీంచను. 
అన 8 (సవిళశ్యభూజానే ర్పాలసారం గలోచనా। 
అ.) 
చరణాలక కేనేవ రక ౦ చేతళ్చకార సా॥ 13 
జాజి pan. 
తా! లేడిపిల్లనే తములవంటి కొెన్ఫూలుగల ఆమె భూనాధుని 
మనస్సున (ప్రవేశించి పాదములకు పూయబశు పారాణిచేతవలె ఆతని 
చిత్త మును రక మంత మొన కృను.. 
కన్యాచాన్యా మహీశేన మాదీ భ(డ్రేభగామిసీ। 
పరిణీకా పరిణత (ప్రా లేయకిరణాననా।॥। 14 
తా॥ ఆరాజుచే పూర్గచం[దునివంటి ముఖముగలది, భ ద్రగజము 
వంటి నడకగలదె, మూదియను చేరుగలది మొన నింకొక క న్వయు "పెండ్లాడ 
బడెను. (పరిణతపండిన, పూర్త మెన; (ప్రాలేయకిరణ ?=హివుకిర ణుడ్కు 


లేదా చం్యదువుం 


5 
కతి చిద్యక్సరా న్కాంతే జేద్వే విశ్వంభరామపిః 
దాకీణ్యేన స దీర్హాకో బుభుజే మనుజేళ్వ్ణరః॥। 15 


తొ॥ విళాలన్నేతములుగల ఆ మనుజేశ్వరుకు కొన్నిసంవళ్స 
రము లా యిరువురుకాంతలను, భూమిని (రాజ్యమును గూడ (సమాన 
మైన అనురాగముతో ననుభవించెను. 


జహార మృగయా దూరం మహీదారం తమేకదా। 
సకృన్ని షేవితమపి వ్యసనం హి పరాభవేత్‌॥ 16 


తా॥ ఒకినాడారాజును బహూుదూరముగా వేటయను న్యసనము 
గ కొనిపోయెను, వ్యసన మొక్కొ-సారి సేవింపబడినను వరాభవమును బొం 
దించునట్టిదే కదా ! (చహీదారం=భూోమిని భార్యగాగలనాశు, రాజు 
మృగయా=వేట.) 
(క్రీడస్తం మృగసుందర్యా స మునిం మృగభూమికమ్‌ 
baa బాణీన స పాండుం ఘోరయా గిరా! 17 


తా! మగలేడివేషమును భెంచి యాడులేడితో |క్రీడించుచున్న 
ఒకముని లు “బాణముతో గొట్టగా ఇఫఘరోర మైన ఇాపవాళ్టు చే 
పొండురాజు నాముని కొశ్షైను. (మృగభూమికమ్‌= లేడివేషమును ధరించిన 
మృగసుందరి= అడు లేడి) 


ఆనుభూయ భవాన్మాంతా మంతం దిష్టస్యయాస్యతి 
చంచరీక ఇవా(ఘాయ చాంపేయ కలికా మితి! 18 


తా॥ “సం సెంగమొగ్గ న్మాఘాణము జేయు తుమ్మెదవలె నీవ 
స్త్రీ ననుభవించుటవలన మృత్యువును బడయుదువ్రు” అనునది యాశాప 
San (దిఫ్టస్య అంతంావ్బుతు వును.) 


౮ 
ఆఅథా 


సారం భవం బుద్వా బంధున్యస ధరాభరః। 
స్తో వకూ 
సతిభ్యాం సహపత్నీభ్యాం పాండు? [ప్మవజితో నమ్‌! 


"తా మ్యట పొంజరూటు పంనాకము సారోనుడేనినని (గహించి, 
రాజ్యభారమును. బంభువ్రులడై. వనిచ్చి. యోన్యునాంతైై లన తనభార్య 
లతో గాడ వనమువకిఏ స్టా నృెపోయెను. 


20 
ను సద్‌ గెతిబొాందడని యావనమంటు మహా 
ల సంక 


౧తానముకొజకు సౌండురాజు కుంతితి 


రులనలన వినినవా 


మంతవము సల్పెను 


ఆథాళి కుంతలా కుంతీ బహుప్పు తాభిలాషిణః। 
కౌమారోపార్దితాం విద్యాం భజే 


టే 


పత్యుర్ని దేళత gil 


శా అంతట, తుమ్మెదలవంటి ముంగురులుగ 
పు తాభిలాపి.ైయె మొన తనపతరమొక్క_ 


21 


Cal 
నత కం ౧లిబేవి 


బసు 
తా పస్‌ 


దడాానచొెపంరన బౌాలంవుం చారి 
జ క ఫి జ 
బడిన వీ విద్యను న్మరించెను (యతజ సం 


గాసముక్‌” జక, 
తస్యాం యుధిష్టిరోనామ ధర్మాద్విద్యా బలాగతాత్‌। 
కేమాయ క్షితిలోకస్య పుణ్యళ్లోకః సుతోఒజని! 22 
త మంత్రబలమునలళ విచ్చిన యమధర్మిరాజువల్ల భూలోక 
శేమముకొొణకు పుణ్యశ్లోకుతై. న పుతుకొకశు యుధిషిరు డనువేరుగల 
వాడై ఆమెయందు (మొదెటు పు 

గజాయుతబలం పళ్చా దవాప గజగామినీ! 

స్పథున్మేతం సృథాపు్రం భీమం నామ సమీరణాఠ్‌! 


28 


7 
CE En గజగామినియైన స్ప (అనగా కుంటి) పదివేల 
(ఆయు త్ర యే మనసలబలము, విశాలన్నేచములు గలినిన ఛిము డనుపేరు 
గల పుత్రుని త క Sane 
ఆధునం తనయం [పాస వ(జపానేకియం తతః। 
[(పసాదం హారితాం పంకి ౭ (పమోదం నురుతాం తతిః॥ 24 


తా|| తరువా నసీకుంతి డేకేందునినలన ఆర్హును డనుప్పుత్రుని 
బడెను. (అతని ప్తట్టుకనలన) దిక్కు_లన్నియు నిర్మలములై విశ్రసించెను, 
"'దేవతాసమూహమంతయు [ప్రమోదమును బొంటెను, 


ఆపి సర్వగుణో పేతై ర్నాతృప్యుతి తి భిరాత్మ జై g| 
దిదృక్షుః పు।ష ర్జాంకాం మాదీమసి మహీపతిః! 25 
ణా సక్వగుణోవేకులై నట్టి ముగ్గురు పుత్రులు కలవాడై నను 
“రాజు తప్పి జెందక, మ్మ్నాదిని ౫సూక పుతులతో నంకపూరితురాలగుట 
మూడ గోరెను. 
మ(దేశవంశనందినై $ మేదినీ భర్తు రాజ్ఞయా!। 
వితతార పృథాదేవీ విద్యాం దేవవశంకరీమ్‌॥ 26 


తా॥ భూభర యెన వాండుని యూ తన పృథా'దేని తన 
'దేవవశంకరీవిద్యను మా(దికొజ కిచ్చెను. 


ద(సాభ్యాం దయమానాభ్యాం ధరణీశవధూరసొ। 
నకులం సహాదేవంచ సుకావాప సతీవుణి:।॥ 27 
తా॥ రాజుఫార్యమైన యోీాసకీముణి (మాద్రి దయగల అశ్వినీ 


'దేవతలనలన నకులుని సహాొచదేన్రని కవలుగా బడసెను. (నుతౌ_|_ఆహ 
సుతావాప,) 
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అధ న్‌ ఇ Ey గా 
ధృతరాష్ట్రవధూర్షర్భం కుంత్యా: _ప్రాగేన గర్భిణీ! 
చిరం సంతకి మృప్రాహ్య జఘాన కిల ముష్టినా॥ 28 
రా! సైంరొక కై పూస MS క దద క 7 
తా; కంకికం కును పూ రమే గర్భవకొయెన ధృత ముని భార్య 
చిరకాలము సంకావఃపాపి బకాక సామును ముపీచే (పిడికిలిత" 7 
_ ౨ థి లు 


hn శ 


గట్టున nN 


(| 


సన్వ్యా [వసాదేన శకలా: శత మర్శకాః॥ 29 


తా! (అందువలన గర్భ (విండ్రుము నూటుముక్క_లుగా ధరణీ 
తలమందుబడి, వ్యాసమహార్షె యనుగహమువలన నాముక్క-లు నూణు 
గురు బొలకులుగా అయ్యెను. 
సర్వక(త్రకయేహేతు ర్యేషాం దుర్యోధనో ముఖము! 
దుఃళాసనో వికర్తళ్చ యేపష్వన్యౌ మూరవండితా॥ 80 
ణ ఖు 
త వారిలో మొదట రూపొందిన దుర్యోధనుడు సర్వక్మత్రియ 
నాశనహేతువయ్యెను. మిగిలినవారిలో దుశ్నాసన వికర్లు లిరువురును 
మూగసండితు లయిరి. (దుశ్శాసనుడు మూరుకు, వికర్లుడు సండితుడు 
షి at) 
అని భావము.) 
ఆర వ్‌ అద 0 ఆధ 
సర్వక్ష్యత్రకయహాతో రార్తరాష్ట్రన్య జన్మని! 
నవాత్యయా కేవలయా జగద్భీత్యాచ కంపితమ్‌॥ 81 


తా॥ సర్వక్న తకుయహేతుభూతుడై న దుర్యోధనుని జన్మసమయ 
మందు జగత్తు సుడిగాలివల్లనే కాక భీతిచే గూడ కంపించెను. 


ఖండో౬ఒపర శ్పం(దఖండ నిర్వి శేషాళిక స్థలి! 
అభూత్కిల కులజ్యోత్స్నా దుస్పలానామ కన్యకా! 82 


9 


తాః వేజౌకఖండము చండ్రఖండమును బోలిన నొసలుగల 
స్ట్‌ న్యక్‌ మై దుస్పలయనువేరు గలిగి కులమునకు వెన్నెల యయ్యెను. 
(అనగా సంతోషమును గూర్చిన డయ్యెను) 


తే బాలకా వవృధిరే నగరే వనేచ। 

మూర్జాభిషిక్త మునిపుంగవలాల్యమానా:। 

కౌతూహలేనచ మునేః కలహ్మ్యప్రియస్య! 

లోకస్య లోచనవత స్పమముత్సవేన! 38 


తా! రాజుచే లాలింపబడుచు కారవపెలకులు నగరమందును, 
మునిపుంగవులచే లాలింపబశుచు పాండవిబాలకులు వనమందును వృద్ధి 
జెందబొచ్చిరి. కలహ్మపియుడై న నారదమునియొక్క_ కౌతూహలముతో 
పాటు కౌరన్రలున్కు దృన్టిగల లోకముయొక్క._ యుత్సవనముతోపాటు 
పొండవులును వృద్ధినొందిరి, (అనగా మొదటివారు కలహ పియులుగాన్సు 
రెండవవారు లోకక ల్యాణ్మప్రియులుగాను బెరిగిరని భావము.) 


గద్య: ఇతి శ్రీ వాసిష్టన్య నరసింహసూనోర్గణపకేః కృృత్రిః 
పాండవధార్హరాష్ట్రుసంభవోనామ ఘంటా (త్రయన్త్రింశ 

వ బట 

దృంధ స్పమాప్త 0 


(ఇట్లు శ్రీ వాసిష్థసగోత్ర నరసింవాశాస్ర్రై పుత్రుడైన గణపతినే 
ముప్పదిమూకుళ్లోకములుగా నిబ ద్ధమైన పాండవభార్త రాష్ట్రసంభవ 
మను వేరుగల ఖండకావ్యము, గంటలో సమాస మయ్యెను.) 


% 


థో॥ మహారి శ్యవనో నామ వనే వనరుహాస్యయా। 
గ్‌ జర! | 
యువత్యా భార్యయా వృద్ద స్పహావార్సీప్పకన్యయా॥ 1 


తా చ్య వనుడనుజేకుగల మహారి నృద్ధ్దుడె పద్భమునంటి ముఖ 
ముగలినిన సక నయను “కానవనంతునాలై న ఛార్‌. న్‌్‌ "హాడి నననుందు 
నసించు చుం౫ోను. 


తయోర్నివసతో స్తత) గతః కాల: కియానపి। 


Ls) 
“జ “or ఇ అర్య న కి రకు 
(శేష్ట మూచరకి ర్టర్మం పూర్వ్వైస్పద్భిరనుష్టితమ్‌ ॥ 2 
ఆతా పూర్వులై న సత్వ్సూరువులనువృీంచు (శేస్టథన్మాచర ణముటే 
నా రా వననముందు తమ జవితకాలమును నె శ్రబుచ్చుచుండిరి, 


ఏకదా మునివర్యస్య స్నాకతుం యాతా కుటుంబినీ। 
సరః కల్లారరాజీవ శోభి సారస నాదితమ్‌॥। 3 


తొ ఒకనా డా మునినరుని భార్య స్నానార్లమె చెంగల్వల 
థి. 
తోడను పద్మములతోడను సారసపకుల కలకలారావములతోడను 
శోధించు నొకసరస్సునకు వెను, 
cn 


త (త్రాభిషికాం సంఛన్నాం తనునార్ద్రేణ వాససా। 
వార్షికాంభోద సంకౌళ సకోయ కబరీభరామ్‌! 4 


ఆ! అ సరస్సునందు స్నానమాడి, తడిసిన సన్న నిబట్టచే గప్పబడిన 
నేను వర్హాకాలమేసఘుమునలె నీటిబిందువులను రాల్చు కొప్పు, 
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విమలాడర్శవదగాం విశాలాదీరలోచనామ్‌। 
రాజత్క-_పోలభలకాం నుదతీం పల్లవాధరామ్‌ ॥1 
"తా; నిర్శల మైన అవమునం ముఖుమ్ము విశాలముతలె చంచల 
హలా రల టా 
బాలే 
లే 


ములగస నె సములు మెఎయుచున్న చెక్క, చక్కని పలువరస, 
a థి కా. క 


ళల 
గతీ 


గును బోలు మవవులు, 


ఉత్తుంగకర్కళాన్యోన్య సంస క పృథుల ససీమ్‌। 
[nn ~ | ల pam ) Un + | జ 
చనుమధథ్యాం ఘన(ోణీం సర్వావయవ సుందరీమ్‌॥॥ 6 
తా ఎత్తై కిఠనములై , దగిరగా బెగసియున్న "పెద్ద సృనములు, 
సన్నని నవుము ఘనమైన పిజబుదులు గలిగి సర్యావయవనములచేతను 
సుందరియై యున్న ఆమను, 
వ్యలో కే తామాస్వినేయొ భిషజౌ నాకవాసిీనామ్‌!। 
విస్మయం పరమం [పాపొ సమీపంచోప జగ్మతుః। 7 
వామ 
య. స్వర్ణొోకవాసులకు (అనగా దేవతలకు చె ద్యులై న్‌ అశ్విను 
లిరువురు (విరు జంటగా నుందురు చూచి, మిగుల విస్మయము జెందిన 
వారై, యాూమెదగ్గరక వచ్చిరి. 
తౌ సమీపముపాగత్య సుకన్యాయా స్పుయోషితః। 
ఊచతు ర్వచనం నక్ష మళ్ళ్వినా రూసమోహితా!। 8 
మక వా 
తా ఉ త్తమ ప్రుమెన సుకన్య నాయశ్వినీ'దేనత లట్లు సమిోాకించి, 
యామె రూపమునకు మోహితులై , మృదువచనములతో నిట్లనిరి. 
భార్యా కన్యాసి రంభోరు కస్యత్వం తన్వి కన్యకాః 
కుతో వనే చరస్యస్మి న్యనజాతాయతేక్షజే॥। 9 


12 
| ఓ పద్మన్నేతీ! నీ వెవ్వరి భార్యవు ? ఎవరి కొమాక్తెవు ? 
ఈ ననమందేల సంచరించు చుంటివి ? (అని (పశ్నించిరి 
తావువాచ సుర గేష్టా సుకన్యా హీమతీ వచః। 
గృహిణీ చృ్యవనస్యాహం శర్యాతే ర్ఫూపతే స్పుతా! 10 
'తా॥ (వారిని జూచినంతనే) లజ్ఞావతియైన సుకన్య సుర(ేమ్టులెన 
ఆ యశ్వినులకు నేను చ్యవనుని భార్యను, శర్యాతియను రాజునకు 
గొమార్చ” నని (ప్రత్యుత్న రము బల్కె-ను. 
అథో చతుః (పహాస్యేద మళశ్వినా రాజనందినిమ్‌। 
వృద్ధస్య గృహిణీ కిం త్వం చ్యవనస్య ద్విజన్మనః॥! 11 
తొా॥ అపలుూలు వినినపిమ్మట అశ్వినులు న వ్వుకొని యారాజ 
ప్వుతిని గుజించి యిట్లనిరి. ఆనవు బైన నాకై న చ్యావనుని భార స్థన 
సురత్త్రీ దుర్లభం రూసం క్యలే కమలలోచనే। 
న్‌ 
వృద్దశాఖామృగాకార శ్చ్యవనః క్వ ధరామరః॥। 12 
'తా॥ ఓ కములలోచనా ! సుర క్రీ లకుగూడ దుర్గభమగు నీరూప 
'మెక్క-డ ? పండుకోతివంటి యా చ్యవనబాహ్మణుని రూపమెక్క-డ ? 
క్వేదంతే యౌవనం తన్వి జృంభమాణ ఘన స్తనమ్‌। 
పలిత శ్య(శు వృద్దత్వం జర్ణాంగం క్వ ద్విజన్మనః। 18 
'తా॥ ఓ తన్వీ! దినదిన్నవవర్థమానమగు ఘనిస్తనములు కల నీ 
యావనమెక్క-డ ? జీర్తాంగములు గలిగి పండిన గడ్డము గల ఆ(బాహ్మ 
డ 
ణుని వృద్ధత్వ మెక | 


1 
నత్వం యోగ్యా మనుష్యస్య దేవేంద్ర దయితోవ మే! 
విశేషా జీరవయస శ్పరవనస్య సుమధ్యమే॥ క్షే 


తా॥ ఓ సన్నని నకుము గలదానా ? బేవేం్యదుని భార్యను బోలి 
యున్న నీను మనుజులకు తగవు, విశేషించి వర్టినయన్కు-డై న చ్యవనునకు 
(బాత్తిగ్రా తగవు. 
త్వయా విభూషిత మిదం వనం సర్వమభూషయా। 
కయాచిన్నోపమేయా త్వమన్యయా తన్వి యోషయా! 15 


తా! భూషణములు లేనిడానవై నను నీచేత నీ వనమంతయు నలం 


త్య సీ చిన్నదానా ! నీ కుపమానముగా చెప్పదగు (స్రీ యిం 
కొరక అ లకున్నది, 
గర్హ శీ యస్సళ ర్యాతి ర్యస్వాం సర్వాంగనుందరీమ్‌। 
రూపహీనాయ వృద్ధాయ వితతార విలాసిని! 16 


'త| ఓ విలాసినీ ! సన్వాంగ సుందరివై న నిన్నారూపటానుడై న 
వృద్దున కేతండి యిచ్చెనో కర్యాతియను నాతడు నిందింపదగిననాను. 
త్వాం విలోకయతో: కాపి కరుణా నముదేతినాః 
వృద్ధస్య యువతీం భార్యాముద్బుద్దాంభోజలోచనామ్‌। 17 
"ళా! వకసీంచిన పద్మములవంటి నేతములుగల యువతి వయ్యు 
నృద్దునకు భార్యవెన నిన్ను విలోకించుచున్న మూ కనిర్వాచ్య మైన కరుణ 
కలుగుచున్నది, 
విసృజ్య చ్యవనం వృద్ధం గతాధ్వానమమన్మథమ్‌। 
భజై కమావయోర్ఫీరు యస్తే చితాయ రోచతే! 18 


14 
తా! ఓ పీరికిచానా ! కామ్మాగడేకములేనినామ్కు అడన్రలందు 
సంచరించువాశు, ముదుసలియునై న చ్యననుని ఓిసక్టించి, మా యుభి 
యులలో నీ చిత్తమునం జెవడు రుచించునో వానినొ*నిని నీను స్వీక 
రింపుము, 
ఆవాం (పసిక్షౌ నాసర్యౌ భిషజా నాకవాసినామ్‌। 
- ళా వి 
గుపామావాభ్యామన్యస్వాం నాలమీషీతుమ్‌॥ 19 
ఎలక 


తా ఓ దీనా! మేమిరువురిము నాకవాసులకు వై ద్యులమని 
(పనికి బడసిన అక్ష నులము, (కనుక మాచే సంరడీ.ం ంపబను నిన్ను మటి 
యొకడు కన్ని ల్సెవూకజాలను సుమా. 
నతే భయం పృథుశ్రోణి చ్యవనాదన్యతోపివా। 
ఏకం లోకో త్తరాకారే భజమానం భజావయోః॥। 20 
త! ఘనమైన నిజుదుల్కు లోకోత రమైన ఆకృతి కల ఓ చిన్న 
చానా! నీకు చ్య ననునివలన గాని యింకొొకినివలన గాని భఛయముండదు. 
మాయుభోయులలో నీకు పీీతిగలవానిని పొందుము. 
యది చ్యవన మేన త్వమకామ మనువర్తసే 
ధి కే సుందరతామేతాం వనజ్యోత్స్నా మివాఫలామ్‌॥। 21 
తా! అట్లుచేయక' నీవెకొవేశ అకాముడై న చ్యవనునే యనువ 
ర్కించికివేని నీ సౌందర్య మడవిగాచిన వెన్నెలవలె వ్యర్థమగును. 
ఏతావదుక్వా నాసత్యొ విజనే చారుదర్శనా। 
ఉత్తరం సం|ప్రతీకేతాం సుకన్యాయాస్సుయోషిత 8॥ 22 


CU! 'మూడనాగసై న యశ్వ్‌ను లంతనటు జే అహా ape నస్థ్టలమందు 
బల్కి-, యువతియైన సుక కన్యనలన వచ్చు ప్రత్యుల్హ వ రమున్నకె నికీవీ.ంచిరి. 


23 


లజ్ఞయావనతం వక్త్రం కించిదున్నమ్య సా సతీ! 
ఈష(ద్రకా ననయనా భ రృదూషణజ (కుధా! 


24 


తా (సెగ్ఫా లజ్జ్ఞచే దించుకొనియున్న ముఖము నాసపీమణి 
యించుక కె 


సె కక్కి, భర్భదూమానలన జనించిన కోొధముచే కొంచె 
ర. ౨౦ వావి లి J) 
మొణటబడిన నేతము కలదియయొం ను. 
లు by / 
“వ్‌ స్త 
స్వ సవ భూ 


యస్పేహేన వక్తుకామా హితం తయోః। 
ఛె ర్యేణ రోషం సం స్తభ్య శర్యాతి దుహితా(బవీత్‌।। 


[ 


25 
తా॥ (కాని థై ర్యముచే తన రోషము నణగదొక్కు-కొని 


కర్యాతి పు తికయెన యామె వారిక తోబుట్టువునలె నధికస్నేహముచే 
పీతవ్రును బల్క_ గోరి యిట్లు నుడినెను, 


అహం న శోచనీయాస్మి భవద్భ్యాం సురపుంగవొ। 
దత్తా మే దేవదేవేన భక్తిర్వ్యృద్ధేఒపి భర్తరి! 26 
ఆ॥ ఓ సురపుంగవులారా ! మరు నన్నుగూర్చి విశారింపనక్క. 


అలేదు, (ఎందున న్లిననగాా నా కా ముసలిభ' ర్త యందే దేనతలకు గూడ 
దేవుడైన పరమేశ్వరునిచే భక్సి యొసగబడెను, 
ధ్‌ నానీల 


16 
యాభ క్రిసహీతా నారీ కాచ్చే గతవయస్యపి। 
న శోచనీయా సా ప్రాజైర్యత్స్వయం సానళోచతి॥। 27 
త 


తా వయన్సుగడచిన భర యం దేభార్యామణి భక తోగూడి 
యుండునో, ఆమె తనకు తాను విచారించుటలేదు కనుక పండితులామెను 


వాలి 


గుతించి దుఃఖంసప నక్క-జఅలదు, 


యా భక్తిరహితా నారీ కానే నవవయస్యపి। 
శోచనీయైవ సా (పాజ్లైర్యత్స్వ్వయం నైవ శోచతి! 28 
ర ష్‌ | 


త నవవయస్కు-డై న భరమై నను వానియందు భక్తి లేని 
భార్య యొవతెయో ఆమె తనకుతానే వివారించును కనుక పండితు 
లామెను గుణించి సంతోషించరు. 


పత్యా భక్సిః (పమోదస్య కారణం కులయోషితాం। 
సా స్త్రీణాం పరమోధర్మ ఇతి శాస్త్రవిదో విదుః! 29 


తొ కులాంగనలకు పతిభ క యీ సంతోపకారణము. శ్రీల 
కట్టిభకి పరమధర్శమని శ్యాస్త్రకోవిదులు 'తెలిసికొనిరి. 


రూపేణ భర్సరి ప్రీతిం యా కరోతి కులాంగనా। 
సా రూపేణాధికం పత్యుర్ణృష్ట్వా వ్యభిచరేన్న కిమ్‌॥ 30 


తా! ఏ కులాంగన తనభర, యందు రూసమునెంచి (పీతి గలిగి 
యుండునో, ఆమె తనభరకంకు నధికరూపవంతుని జూచి (చిత్తమున) 
వ్యభిచరించకుండునా 4 


17 


వయసా భర్నరి (పీతిం యా కరోతి కులాంగనా! 
సా నవం వయసా పత్యుర్హృష్వ్వా వ్యభిచరేన్న కిమ్‌ | 81 


జా ఏ కరాంగవ. తనభ క్రోయందు నయస్సునెంచి |క్రీకి గలిగి 
యుండునో, ఆమె తన భర్హకంకు శధికయమానననంకుని జూచి (చిత్త 
మును) వ్యభిచి ౨వకుంయువా 1 
విద్యయా భరరి (ప్రీతిం యా కరోతి కులాంగనా। 
సా విద్యయాధికం సత్యుర్హృష్ట్వా వ్యభిచరేన్న కిమ్‌! 32 
తా ఏ కులాంగన తన భ ర్హయందు విద్యనెంచి క్రీతిగలిగి 
యుండునో ఆమె తన భర్తకంకు నధిక విద్వావంకుని జూచి (చిత్త 
మున) వ్యభిచరెంచకుండునా థి 
సంపదా భర్చరి (పీతిం యా కరోతి కులాంగనా। 
అలో అదీ జ్య ౧ 
సా సంపదాధికం పత్యుర్ణృష్ట్వా వ్యభిచరెన్న కిమ్‌ || రి 
'తా॥ ఏ కులాంగన తన భ_ర్హయందు సంపదను బట్టి వ్రీతి గల 
దగునో, అమె తనభ్నర్తకంకె నధిక సంపన్నుని జూచి (చిత్తమున) వ్యభిచ 
రించకుండునా *? 
యా కరోతి వధూః (ప్రీతిం పతిత్యాదేవ భర్త రి! 
పతిత్వా భావతోఒన్యస్య సా నస్యా ద్వ్యభిచారిణీ!! 34 


'తా॥ ఏ వధువు తన పతియందు పతిభావముచేతనే |పీతిగొని 
యుండునో, ఆ వధు వన్యునియెడ పతిభావము 'లేకుండుటచే వ్యభిచారిణి 
కానేరదు. 3 

యా పతిం (ప్రమదా హిత్వా పుమాం స మితరం భజేత్‌। 
నకేవలం తయా భర్తా పుమా నన్యళ్ళ వంచిత:।। 35 


18 
తొ వ నారీమణి తన సతిని విడిచి (పితా యింకొక పురుషుని 
భజించునో, ఆమెచే పతిమా! తమే శాక యా యితరుడును వుచితు 
డగును. 
శద్దాదయస్సురలశేస్టా విషయా లోకవంచకాః। 
జయాయ నియమ స్తేషు పరాభూతైె 3 విపర్యయః॥ 86 


తా! ఓ సుర్రేస్టులారా ! శబ్ద స్పర్శ కూప రిన గంధము లనెడి 
పంచవిషయములు లోకన:చకములు,. (ఇంద్రియ నియనుము కలవారు 
వానిని జయింతురు, లేనినారు సరాభనము పొందుదురు. 
విషయేష్వేవ బాహ్వేషమ భావబంధం కరోతి యః। 
విషయాతాం స బాహుళ్యాన్న క్వచి లభతే సితిమ్‌!! 97 
గ ధి 
తా॥ ఎవడు 'బాహ్యవిషయములందే తేన మనస్సు నెల్లప్పును 
నుంచునో, వాడు విషయబాహుళ్యమువలన దేనియందును స్ట్‌క్‌ని 
(నిలకడను) కొంచెమైనను పొందజూలడు. 
తాదృశళస్య మనోభావ శ్చాపలేన (పసతికణమ్‌। 
సతి మ వాపు కు తాపి నితదుః 
స్టి (వొప్య కుతాపి నిత్యదుఃథఖాయ కల్పతే। 88 
ఈ అట్టివానియొక్క_ మనోభావ మనుక్ష£ణము చపలీ కృతమై, 
. జేనియందును స్థిరస్థితిని బొందక్క నిత్యదుఃఖమును కల్పించును. 


అన్యస్య తరుణీం కౌంకేద్యః పుమా నల్పదర్శనః। 
తేనాత్మనో వధూ స్స్యకా లభ్యతే వేతరా నవా॥ 89 
ఈ! అల్పదృష్ట్రిగల 'యేపురువు డింకొకనిభార్యను కాంశీంచునో, 


వానిచే నామె పొందబడినను మూనినను నిజభార్యమా(త్రము విడువబడిన 
దగును, 


19 


అనతకీమితరాం లబ్ధ్వా పండితః కోఒనుమోదతామ్‌। 
నా పూర్వమివ భర్తారం కిం నాత్మానంచ ముంచతి॥ 40 


తొ॥ అట్టు పొందబడిన అన్యుని సతిని గుణించి యే పండితుడు 
మచ్చుకొనును ? అట్టిటూమె తన పూర్వభర్తను విడిచినన్లు వీనిని 
వదువదా ? 
యస్యాః (ప్రమాణం నోసత్యం నార్యా రాగాంధచేతకనః।! 
ఆసతీ మల్ఫవిజ్ఞానః కామ్యేన(శద్లధాతితామ్‌।। 41 
మః ది 


తా నాగముచే నంధిమునస్కు-రాలై న యే నారీమణిః సత్యము 
(సతీత్వధర్మము) (పమాణముకాద్యోో అట్టి యసతిమయైన (సతిత్వమును 
చెడగొట్లుకొనిన ఆమెను కామ్వముచే నల్పబుద్దిగలవాడే నమ్మును. 
టు వీ ధి స్తై 
స తయా పురుషః కామీ మంద శ్చంచలయా స్తియా। 
(భంశితః ప్రథమం ధర్మా త్వ్వయం చాన్తే విసృజ్యతే॥ 42 
"తా కామించిన తంల గల ఆ పురుషును తొలు3 సయ 
ముగా ధర్మమునుండి (భమ కె తుద కా చంచలమైన (స్రీ చేతను విసర్జింప 
బడును, 
సత్యం సురవరౌ రత్ష్యిం స్ర్రీయావా పురుషెణవా! 
తద్రకితం రక్షతి స్వం నైవ రకత్యరకితమ్‌॥ 48 
'తా॥ ఓ సురవరులానా ! స్రీ చేణాని పురుషునిచేగాని సత్యము 
రహీంపబడవలెను. అది రహీంపబడినయెడల నది మనలను రహీంచును. 
రఖీంపబడని సత్యము రహీంచజాలదు. 
సత్యానపాయినో రాగా యా సా మత మయోషితామ్‌। 
తాసా ముత్తమ విద్వాంసో విదుర్నామాపి పావనమ్‌॥ 44 


20 
తా] ఏ ఉతమ,్సీ లయొక్క._ ఆనురాగములు యదార్షములె 
— _] యి (cn 
దద Lan ల త జలు షో డిఇ చీ న్‌ అస్‌ ఇ =్డ్వా ౯” 
(సత్యమునుండే తఈలంగనివై ) యున్‌, ఆట్‌ స్త్రీ లయొక్క- పెక్టనుసై తె 
ము తవు విద్వాంసులు పొననముగా నెంచుచున్నారు. 
వాణీ 


ఉత్సృష్ణా జనకే నాహం చ్యవనాయ మహాత్మనే। 
(పభుణా తం తు సంబంధం నానృతం కర్తుముత్సహే॥ 45 


తొ॥ (పళునైన తెండిచే నేను మహాత్ముకై న చ్యవనునికొలు 


రొ 
ల 
కీయ బడితిని. అట్టి సంబంధము నే నన్ఫతముగావింప నొల్లను. 


భవనైా శాస్త్ర నిష్టాకౌ దేవయోనీ వి క్రేషత:। 
నింద్యం నై తాదృళం భావం మనసా కర్తు మర్త్హతః॥ 46 


తా॥ మో రుభయులు శాస్ర్రవేత్సలు, పైగా "'జేనయోనిసంభూ 
తులు, నింద్య్యమైన యిట్టి భావమును మనస్సుచేతనై నను తలొపెట్టుట 
మాకు తగదు, 


యచ్చోక్తం ముని ముద్దిళ్య మాననీయం తహోనిధిమ్‌। 
తత్ర వాం చాతురీ దేవా తుదతీవ మనో మమ॥ 47 
| ఓదేవతలారా ! మాననీయుశును తపోనిధియు నగు ముని 
నుదైక్‌ంచి మాచే పలుకబడిన వాక్కేదయో, తత్సంబంధమైన మో 
ఇతర ఫ్ట్‌ము నామనస్సును 'బాథించు'దున్ని ది. 
యేన దగ్గః పితుర్వైరీ జాతమా్యకేణ దాసవః। 
న విభేతు జనః కోవా తస్మాచ్చండద్భళో మునేః॥ 48 
తా1॥ పుట్టినతోడనే యెవడు తనతండ్రియొక్క_ శత్రువై న రాక్ష 
సుని దగ్గునిగావించెనో (పులోము డను నీనాడనుడు నరాహళూఫుకై 


జ! 
నిండుగర్భవతిమైయున్న  భృగుని భార్యయగు పులోమ నెత్తుకొనిపోవ్చ 
చుండ చ్యవనడామెగర్భమునుండి జారిపడి రాకుసునిసె తనదృప్టీ(పసరింప 
జేసినంతనే వాను దడగ్గుడెనటు కధకలదు), అటి తీత్షమెన దృష్నికల 

ధి ౧౧ లు కంర 6 
ఆ నునివల్ల ఛీతింజెందని జనుడెవను ? 
దృష్ట (పభావస్సమయా (బహ్మర్షి రమిత ద్యుతిః। 

జ్వలల్లోచన భేదిన్యా పూర్వం పాణినిపీడనాత్‌ 1 49 
తా! అమిత తేజన్సుతో గూడిన ఆ (బహ్మ చిపభావము పాణి 
గహణమునకు పూర్ణమే అగ్నినేత్రమును ఖేదించిన నాచే చూడ 


బడెను. (ఆ (ప్రభావమును దానిచే వికసించిన నా జ్ఞాసచమువు మూడ 
గలెనని భావము) 


నావమాన్య స్పతాం మాన్యో భవద్భ్యాం చ్యవనోమునిః। 
నిర్ణహే దపి లోకాంప్రీ న్యది కుద్దస్స భార్గవః॥। 50 
'తా॥ సత్వేరుషములకు పూజనీయుడై న చ్యవన మునీశ్వరుడు 
మిాయుభయులచే నవమానింపబడకుండుగాక. ఆభార్లవుశు (క్రుద్ధుడెనవో 
లోకములు మూడింటినిగూడ దహింపజేయును, 
సనాతనస్య ధర్మస్య పాలయన్తా యువాం గతిమ్‌! 
అంగీకృత్య స్వసారం మాం స్వం మార్గం గన్తుమర్ల థః॥ 51 
సనాతనధర్శముయొక్క- గతిని పాలించు మీరు నన్ను తోబుట్టు 
వుగా (స్వసారం) నంగీకరించి మోత్రోవను బొండు. 


ఏనం చతురభాషిణ్యా (ప్రత్యాభ్యాతౌ సుకన్యయా। 
యుక్తం వచనమ(బ్రూతా మాశ్వినేయొ సురోతృమౌ। 2 


భ్‌ 


పిల్లి 
'తొ। ఇట్లు నేర్పుగా భాషించిన సుకన్యచే సిరాకరింబటంబడిన 
ఆశ్వ్‌ను లనెడి సురోత్తములు యుక్తమైన వచనమును బల్కి-రి, 


(పధానం యది కల్యాణీ ధర్మ మేవాభిమన్యసే। 
కామాదర్గాచ్చ సుగ్రోణి (ప్రీలౌ స్వ స్వ్వయి భామిని! [8 


తా॥ ఓ గొప్పపిఖుదులుగల భామినీ కల్యాణ్‌! (ధర్మార్ధ 
కావమునులు మూడింటిలో) నీవు అర్థకామములకం కు ధర్మమునే (ప్రధా 
నముగా నెంచితివి. ఆకారణముచే నీయందు మేము సంప్రీతులమైతిమి, 


భరార మభిరూపం తే కర్తా స్వో నవయౌవనమ్‌। 
సత్యేన సమయేన శ్వః కేనాపి యది వాంఛసి॥ 54 


తొ నీ కష్టమయినవో నొకయొడంబడిక్నప్రకారము నీ భర్తను 
భూూపవంతునిగాను, నవయాననునిగాను "వేపు మేము చేసెదము. 
సచాయం సమయ సన్ని యువానం సుందరం మునిమ్‌। 
ఆ ఇ = కా 
ఆవాంచ సమభి(పత్యు తష్యకం నవృణు వ ర్లిభమ్‌॥ ర్‌ 


ఈ| ఓ తన్వీ ! మునిని యావనవంతునిగాను సుందరునిగాను 
౧: చేసిన మేమును అట్లగుదుము. నీవుబాగుగా జూచి మాముగ్గురిలో 
నొకనిని వల్లభునిగా వరింపుము. ఇదియే యాయొడం'బడిక, (సమయా 


ఆశ్వినో స్తమభిప్రాయం సుకన్యా వరవర్ణినీ! 
నాథాయ కథయామాస చ్యవనాయ మహాత్మనే! 56 


తా అశ్వ్‌నులయొక్క-_ ఆ యభిపాయమును ఉత్తమురాలయిన 
సుకన్య తన భర్యయగు చ్య వనమహాత్మునితో చెప్పెను, 
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అంగీ చకార తత్సర్వం చ్యవనో దీర్చదర్శనః। 
ద(సౌ శ్వో భూయ ఆగత్య యథోక్తం కర్పుముద్యతౌ॥ 5? 


శా దీర్గ దృషికల చ్వవను జాయభ్మిపాయమునంతను అంగీక 
ఖు "అలు ఫీ 
కంచెను. మజునాకు (శో చనులు మరల వచ్చి, వారు పల్కిన 
చొప్పున చేయ నుమ్యకు లై ౩. 
ర్రై--విద 


నాసత్యయో ర్లిరా మౌనీ వివేశ చ్యవన స్పరః। 
రోత పవిష్టా తదను స్వర్లోకభిషజా వృభొ॥। 58 
తా॥ అశ్వినులు చెన్పిన మాటవొప్పున చ్యవనుడు సరస్సున 
(బవేశించెను అతని వెంబడిని స్వర్గోశవై ద్యులై న వారుభయులును గూడ 
(పవేశించిరి, 
తతస్తస్మాత్సరో మధ్యా న్నిర్గతాః పురుషాస్త్రయః । 
తుల్య(ప్రమాణ రూపాస్తే నుకన్యాయాః పురోఒభవన్‌॥ 69 
'తా॥ అప్పు డా సరస్సు మధ్యనుండి తుల్యప్రమాణరూపులై న 
ముగ్గురు పురుషులు బయటికి వచ్చి, సుకన్య యెదుట నిలచిరి. 


తానాలోక్య విశాలాక్షీ శ ర్యాతి కులనందినీ। 
చిరాయ చింతయామాస మమ భర్తా క ఏపష్వితి। 60 


తా॥ విశాలన్న్మేతములు గలిగిన శర్యాతిప్పుతిక వారిని జూచ్చి 
తనభర్త యెవడై యుండునని బాలవేపాలోచించెను. 
తత శ్ళుద్దన భావేన చిన్నయిత్వా నృపాత్మజా। 
(తిప్వేకం పురుషం వ(వే చ్యవనో మునిరేన యః॥ 01 


24 
'తొ॥ అప్పుడు పరిశుద్ధభానముచే రాజుకొమార్మె యోచించి, 
యా ముస్తురిలో నేపురువుకు చ్యననమునియో ఆతనినే వరించెను. 
చ్యవన స్వాం (పియాం భూయః (పాహ్య హర్షం పరంయయొో। 
శీలేన చాస్యా స్పంహృష్షా దేవవె ద్యౌ బభూవతుః। 62 
ళు యె 
CR! చ్య వనును తన (సియునాలిని లిరుగ బొందినవాడే_ పరమ 


సంతోషమును బొందెను. 'ేవవై ద్యులు కూడ నీముయుక్క-. శీలముచే 
సంతోషము బొందినవారయిరరి. 


బట్టు వాసిష్టసగోత్ర నరసింహ శా స్త్రీకి పుత్రుడైన గణపతి 
యొక్క... “నుకన్యాద ససంవాది మను వేరు గలిగి 62 శ్లోకములచే నొక 
గంటలో రచింపబడిన ఖండకావ్య బంధము ముగిసెను, 


fo 
ep 


శ్రీపతిమద్రణాలయమ్ము కాకినాడ ౧౯౯. 


